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SUMMARY

This enactment amends the Excise Tax Act in order to add used
motor vehicles to the list of zero-rated supplies.
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Preamble
Whereas Parliament considers that federal sales tax
should not be collected on the sale of a used motor
vehicle, since that tax was already paid at the time of
its first purchase;

Now, therefore, His Majesty, by and with the advice 5
and consent of the Senate and House of Commons of
Canada, enacts as follows:

Short Title

Short title

1 This Act may be cited as the Used Car Tax Cut Act.

R.S., c. E-15

Excise Tax Act
2 Schedule VI to the Excise Tax Act is amended
by adding the following after Part IV: 10

PART IV.1

Used Motor Vehicles
1 A supply of a used motor vehicle designed for highway
use, including a motor home, that was registered to a dif-
ferent owner under the laws of a province.

2 For greater certainty, section 1 does not apply to a new
vehicle that was registered to a dealer for the purpose of 15
making the first sale of the vehicle.

Published under authority of the Speaker of the House of Commons Publié avec l’autorisation du président de la Chambre des communes

Préambule
Attendu :
que le Parlement estime que la taxe de vente fédérale
ne devrait pas être perçue sur la vente d’un véhicule
automobile usagé, puisque cette taxe a déjà été
payée au moment de la vente initiale,

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du
Sénat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Titre abrégé

Titre abrégé

1 Loi sur la détaxation des véhicules usagés.

L.R., ch. E-15

Loi sur la taxe d’accise
2 L’annexe VI de la Loi sur la taxe d’accise est
modifiée par adjonction, après la partie IV, de ce
qui suit :

PARTIE IV.1

Véhicules automobiles usagés
1 La fourniture d’un véhicule automobile usagé conçu
pour servir sur les routes, notamment une maison moto-
risée, qui était immatriculé au nom d’un autre proprié-
taire en conformité avec les lois d’une province.

2 Il est entendu que l’article 1 ne s’applique pas à un
nouveau véhicule qui a été immatriculé au nom d’un
concessionnaire en vue de sa première vente.
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